
AYAH 8 

Al-Mulk (67:8) 

نذَِيرُ يَأتْكِ مُْ ألَمَُْ خَزَنتَ هَا ُ سَألََه مُْ فَوْجُ  فِيهَاُ أ لْقِىَُ ك لَّمَا ُ ٱلْغَيْظُِ مِنَُ تمََيَّزُ  تكََادُ  •  

It almost bursts with rage. Every time a company is thrown into it, its 

keepers ask them, "Did there not come to you a warner?"( Saheeh 

International) 

______________________________________________________________ 

ٱلْغَيْظُِ مِنَُ تمََيَّزُ  تكََادُ   

 

 Incomplete Fi’lُ /هم Fil maadi/ Faail :  تكََادُ 

         mubtada(like قال they are Ji)  

          almost was 

   JF/هيFi’lُmudareُ/Faa’ilُ  : تمََيَّزُ 

         she separates 

ٱلْغَيْظُِ مِنَُ  : J/M – MBF                          Khabar fi mahalli Nasb 

             from rage 

 

فَوْجُ  فِيهَاُ أ لْقِىَُ ك لَّمَا ُ   :  Shart /JI 

 

  (ما is Nasb كانُ Khabar of ) اذا mubtada /Dharf like : ك لَّمَا ُ

       everytime  

 passive maadi : أ لْقِىَُ

       will be thrown 

 MBK :  فِيهَا

       in it 

< - - - -   أ لْقِىَُ Nayebul Faail of  :  فَوْجُ     منفصلناَئِب الفاعل 

Everytime a large group was thrown in it 
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نذَِير يَأتْكِ مُْ ألَمَُْ خَزَنَت هَا ُ سَألََه مُْ   :   Jawab Shart 

 

 Fi’lُmaadi  :  سَألََه مُْ

           ask them like كَفرََة 

  plural   خزنة < - - - -Faa’ilُ  : خَزَنَت هَا ُ

            it’sُgateُkeepers ( singular خازن)     

Note  :   هم creates distance between Fi’lُ&ُFaa’il.ُDistantُFaa’ilُis 

called Faa’ilُMunfasil - - نْفَصِلُ  فاعِل م    Here it’sُ  ُخَزَنَت  

 

 

 إستفهام  حرف   :أ   (lightest Harf لم  ) did he not   :     ألَمَُْ

  HBP (masculine) ساءَُ Mafool bihi of   هوFi’lُmudare/Faa’ilُ   :  يَأتِْك مُْ

              come to you 

 

Didn’t a warner come to you? 

 

Everytime a large group was thrown in it, the gate keepers will ask 

them, ‘Didn’t a warner come to you?’ 

 

Sarf : 

كَائدٌِ كَادًا  كَادَ  يكََادُ                                             he almost/nearly was 

مُتمََيزٌِ يَتمََيَّزُ  تمََيُّزًا  تمََيَّزُ                                       he distinguished /separated 

غَائِظٌ    غَيْظًا يَغِيْظُ   غَاظَ                                      he was angry 

مُلْق  إلِْقَاءً   يلُْقِىْ    ألَْقىَ                                            he threw    

  he asked              سَائلٌِ  تسَْئلَاً   و   سْئلََةً مَ و سُؤْالاً  يَسْئلَُ سَألََ  

خَازِنٌ  خَزْنًا      يخَْزُنُ خَزَنَ                                      he kept 

 


